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ARCS és VIDÉKE
TÁRSADALMI, SZÉPIRODALMÍ ÉS KÖZGAZDASÁGI. HETILAP.

Megjelenik h e t e n k i n t egyszer:

vasárnap.

Szeczessió.
Szószerinti értelme: kiválás, 

kiválás a megszokottságból a tö­
megből. Uj országutja a művé­
szetnek. így értelmezik most is a 
franczia festők, a kik a szeczesz- 
sziót megteremtették. Szabályok­
ba foglalni azt, mi a szeczesszió 
nem lehet. Nemcsak azért, mert 
minden művészi egyéniségnek jo­
gában áll a maga egyénisége sze­
rint felfogni a szeczessziót, de a- 
zórt is, mert még ifjú és kifor­
ratlan ez az uj irány.

A klasszicizmus, romanti- 
czizmus és naturalizmus után el­
jött most a szeczesszió világa a 
művészetben, de a műveltségben 
és a tudományokban is. A klasz- 
sziczizmus az ókor művészi al­
kotásait utánozta és tökéletesítette, 
a romanticzizmus a mindennapi 
élet valóságába belevitte a szép 
és nemes valótlant, az ideális, a 
tökéletest megközelítő nagyságot 
és jóságot; a naturalizmus a vér­
piros igazságok, az emberi gyen­
geségek és erények hű hirdetője 
most üli diadalát a földön; de 
már fel-fel hangzik az üdvrival­
gás, melylyel a szeczessziót fo­
gadják, az ember egyéniségének 
legtitkosabb és legelrejtettebb ge-

Felelős szerkesztő és kiadó
Skribanek Géza.

niális megnyilatkozásának meg­
testesítőjét.

Man a Nemzeti múzeumban 
egy kép, Stuck német festő mü­
ve. Ha a szem megszokja a szí­
nezés homályosságát, egy szfinxet 
lát; csak a fölső nőtest vehető ki 
tisztán, a hátsó állattestet elnyeli 
a homály. A szfinx előtt egy ha­
talmas izomzatú férfi térdel, ki 
fejét egy hasonlíthatatlanul töké­
letes pózban emeli a szfinx fejé­
hez és ajkuk egy leirhatatlanul 
mámoritó csókban forr össze. Ami 
élet van bennük, az mind lobogó 
lánggal ég ebben a csókban, az 
mind megdöbbentő erővel nyilvá­
nul. A szfinx karmaival magá­
hoz szorítja a férfit, a karmok 
egy gye olvadnak, szinte belemé­
lyednek a férfi testébe. Ez meg 
öntudatlanul, lelkét és erejét el­
veszítve, gyöngén, mint a csecse­
mő és forrón, mint a vulkán csüng 
a szfinx ajkán. Ez a csók a sze­
relem, a szerelem hatalma a nő 
hatalmában, aki boldoggá teszi 
vagy tönkre teszi a férfit, aki e- 
rősebbnek és eszesebbnek terem­
tetett nálánál. Éz a kép a férfi és 
a nő közötti viszony. Megérti 
mindenki. Ez a szeczesszió. . . .

Nincs igazuk azoknak, akik 
kigyót-bókát kiáltanak a szeczesz-

TÁRCSA.

A világ.
Rados Gáspár tanár urékat ott hagy­

ta a régi szobaleányuk. Zsófi épen öt esz­
tendeig lakott a tanáréknál egy folytá­
ban. Szép, jó, dolgos lány volt, akire ag­
godalom nélkül rá lehetett bízni a Do­
bos-torta készítést és a szappanfőzést 
egyaránt. . . Egy napon felmondott. Okát 
sem adta, csak elment. Megunta a szol­
gálatot.

Ép ennek a felmondásnak a törté­
netét mesélte el a kis tanárné a sógor­
asszonyának Müll érnének.

Müllernó mindössze egy nap van 
Pesten, de eddig jóformán arra sem ért 
rá, hogy kissé körülnézzen a városban. 
A töméntelen izenet, meg az özön plety­
ka teljesen lefoglalta a két asszony ide­
jét. Radosné egy épen nem rövid, de an­
nál kimerítőbb referáda keretében már el 
magyarázta az ángyomasszonynak, hogy 
kik és mik laknak a házban. Ezek közül

ki nem él az urával? Ki lakik „csak úgy“ 
ezzel vagy amazzal ? Melyik szomszéd 
asszonynak nincs mosóteknője és kik 
szokták a szomszédból kölcsön kérni a 
vasalót, a dagasztótálat.

Mikor a két asszony ezeket a tagad 
hatatlanul nagyfontosságu kérdéseket tö­
viről hegyire megvitatta: végre arra a 
meglepő eredményre jutott, hogy minden 
férj kártyás.

Ez a férjeket a sárgaföldig lesújtó 
ítélet különben logikai összefüggésben 
volt azzal, hogy' mig cseléd híján Rados- 
nénak otthon kellett ülni és Gyurkát ő- 
rizni, addig a kegyetlen tanár ur vala­
melyik klubban boldogan verte a blattot.. 
Gyurka ugyan nem szorult az őrizetre. 
Az anya szavai szerint ama kevesek kö­
zé tartozott, akik sohasem feledkeztek 
meg gyermeki kötelességeikről. Áldott jó 
fiú, aki sohasem sir. Nem dúskál az étel­
ben, sőt a levest is megeszi, ami a mai 
gyermekeknél ritkaság. Ami pedig az 
észt illeti, ámbár csak négy éves, már is 
olyan okos, mint egy zsebszótár.

Noha a kis mama szavaiban nem

Egész évre 4 frt, félévre2frt,negyedévre I li t
Nyilttér sora 20 kr.

Hirdetések nagyság szerint.

szióra. Uj irány ez, melynek lét­
joga van, épp úgy mint az eddi­
gieknek. A szeczesszió a festé­
szetben, az irodalomban és egyál­
talában minden művészetben, de 
még a gyakorlati élet alkalmas 
nyilvánításaiban méltán követel­
het helyet, megértést és elisme-
rí A, 14 I vr n i-m A rr n Ír 
iüöt liléig GILL Cl IV«

ti ami sok tekintetben útját 
állja ennek, annak az az oka, 
hogy értelmetlen emberek rutuí 
visszaélnek a szeczesszió újdon­
ságával. Tehetség nélkül szűköl­
ködő írók, művészek, müiparosok 
de még szabók is minden badarság­
ra, aminek koponyájuk életet a- 
dott, újabban ráfogják, hogy az 
szeczesszió. Az elbeszélés, mely­
ben a szereplő alakok a fejük te ­
tején járnak, a vers, melynek 
nincs se füle, se farka, a fest­
mény, melyben nincs egy helyes 
vonás, a ruha, amely rikító és 
ízléstelen, a nyakkendő mely le­
hetetlenül van megkötve, ház 
mely otrombán van czifrázva, az 
nünd mind szeczessionista izü. A 
szeczesszióval való visszaélés ka- 
czagtató, megbotránkoztató és ő- 
rült divata ma már a Kárpátok­
tól Adriáig tombol. Szeczesszió­
val ébred és alszik a divatbábtól 
a kontárig minden üres ember.
—■—W————IM «

kételkedett senki : Gyurka mindazonáltal 
jónak látta beigazolni az anya állításait 
s oly zsivajt csapott a szomszéd szobá­
ban, bogy az ángyomasszony majd meg- 
siketült tőle. Egy-egy erőteljesebb kur- 
jantással a mama egy pillanatra abba 
hagyta a beszédet s ragyogó arczczal ma­
gyarázta :

— Hallod lelkem 1 Gyuri vonatott 
játszik. A rossz posztó a székeket egy­
másra rakja s nagy fiityölés és csillinge- 
lés közben versenyfutást rendez egy asz­
tal körül. Ő maga a vonat, a masiniszta, 
a mozdony, a csengő . . . Hát mondjad 
lelkem, létezik még több ilyen aranyos 
gyerek a világon ?

Az ángyomasszony ugyan ismert 
még néhány ilyen aranyos gyereket, min­
dazonáltal nem szólott. A helyzethez illő 
komolysággal hallgatta a Gyurka dicsé­
retét s csak egy-egy „hm, hm“ és „na, 
na“ szóval vitte előbbre a szükséghez ké­
pest a beszéd fonalát.

Epen a cselédügy ma és a cselédügy 
a régi jó időben czimü soha ki nem me­
ríthető kérdések fejtegetésével volt elfog-
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Es igen sok ezerre megy az ő 
számuk.

Természetes, hogy a miiveit 
érzésű ős lelkületű embernek, ha 
látja, mit müveinek e rosszindu­
latú imitátorok a szeczesszióval, 
elmegy tőle a kedve s sokszoi 
elítéli az uj irányt, mely a maj­
mol ás ezen uj ágát honosította 
meg.

De hát ez csak futólagos je­
lenség. Minden korszakalkotó uj 
iránynak meg kellett küzdeni az 
értelmetlenség, az ostobaság és 
rosszindulat áradatával. Rövid 
időn belül ez az áradat is meg 
fog szűnni s felhőtlen égből dia­
dalmasan fog letüzui a szeczesz- 
szió napja a világra, melyet a 
művészet nemesit meg.

s közbe-közbe ;iz énekkaraiba elő az „Egyen 
lően szeressük...“ „Col-főin hazának har- 
ozos gyermeki“ „Adjon Isten a magyar­
nak jó napot“ „Kitárom reszkető karom“ 
„Hazádnak rendületlenül“ kezdetű nem­
zeti énekeket. Végül Szalókiy Dániel ta-

Petufi-ünnepélyek.
Barcson vasárnap délután 5 órakor 

a barcsi ifjúság által a kaszinó díszter­
mében rendezett Petőfi ünnepély minden 
tekintetben jól sikerült, a műsor minden 
pontja alkalmas, volt a nap emlékéhez 
s azokat a szereplők az ünnep komolysá­
gához méltóan s mély érzést kellően ad­
ták elő az előirt műsor szerint. A belépő­
díjakból befolyt pénzösszeg 80 frt. körül 
hozott tisztán a leendő „Petőfiház“ fölé­
pítés} költségeihez.

Csokonyában az ev. ref. templom­
téren tartatott meg, szépszámú közönség 
jelenlétében. Az énekkar éneklése után 
Szalóky Dániel tanító pár szóval meg­
nyitja az ünnepélyt. Erre Nagy József 
volt 1848 9-iki honvédtizedes elszavalta 
lelkesen a „Csatadal“-t. Ezután Arany, 
Bálint r.-ujlaki tanító olvasta fel tártál-1 
inas beszédét, melyet szépségéért alább 
lapunk olvasóinak is bemutatunk. Majd a 
megállapított sorrendben szavalták el a 
„Honfi dal" „Petőfi Sándor emléke“ „Jó 
Petőfi“ „Föl“ „Egy gondolat bánt enge- 
met“ „Föl a szent háborúra“ „Csatában“ 
„Petőfi sírodnál“ czimü darabokat Deák 
J., Varga S., Kis J., Lőxvy J., Domokos 
I., ifj. István J., Kulcsár I., Deák I.,

nitó a Petőfi életéből és halálából merít­
hető tanulságok hangsúlyozása mellett az 
ünnepélyt berekeszti. Arany Bálint be­
széde :

Keblem egész csordultig telt a meg­
hatottság érzetétől . . ! Képzeletem szár­
nyakat ölt, bőgj* ragadja léikéinél tnessze- 
messze keletre, a bérces Erdély most egy 
kies völgj’ére : Segesvár és Fehéregyháza 
drága hon fi vérrel áztatott mezejére, a 
küküllő melle .... Ma 50 éve, tehát 
lél századdal előbb e mai napon ágyuk 
dübörgése, bérezi mének nyerítése, jegy- 
verzőrej jelezte itt egy készülő ádáz üt­
közet kitörését, hogy másnap azaz jul. 
Jl-én vitézül elhull! félisteneink vére áz­
tassa, holtteste borítsa a csatamezőt. . . 
Most ez a gyászos tér egy óriási oltár,

értelmisége, olvasottsága és hazafias érzü­
lete fölment engem attól, hogy hosszasan 
ecseteljem: kí volt Petőfi Sándor. Nem 
akarom tehát az igen tisztelt ünneplő kö­
zönséget ('árasztani életrajzának leírásával. 
Elég legyen annyit mondanom, hogy ő 
íz általános emberi szabadságnak, az 
egyenlőség és testvériségnek volt lánglol- 
kü költője, a magyar népnek utolórhetlen 
kedves dalnoka és törhetetlen magyar fér­
fias jellein, a ki soha senkinek nem hizel 
gett, senki előtt soha meg nem hajolt az 
Istenen kívül.

Papja, tanítója volt nemzetének, a ki 
tanítja, lelkesíti népét a hazaszeretetre, a 
kötelességérzetre, ostorozza kíméletlenül, 
irgalmatlanul a mulasztókat, a hanyago­
kat. Neki ront a lóba, könnyelmű magyar 
ifjaknak, mondván: „Lesz-e gyümölcs a 
fán, melynek nincs virága? stb. stb.

Majd a munkától és tudománytól 
egyirányt iszonyodó s csak mulatni, henyél- 
ni szerető kiváltsághoz, a nemességhez for­
dul s élesen metsző gunynyal teszi őket 
nevetség tárgyaivá „A magyar nemesiben, 
a hol igy szólaltatja meg őket: ,,Őseim­
nek véres kardja“ stb.

Kemény Ítélettel sújt felettük a „Ne­
mes“ czimü versében, a hol igy szól:

melyet a gyászoló magyar nemzet, s kivá-1 „Deresre húzzák a gazembert 
lóan az igazi magyar nép kegyelete szén-' S inig a nép egyszerű fiát keblére 
telt azzá, hogy ott hálás szívvel áldozzon 
az ott elhullt hősök legdrágábbja: Petőfi 
Sándor emlékének I . . A magyar honle 
ányok, kiknek ajkain ő szólaltatta meg 
utolérhetetlen bübájjal a szerelem édes 
dalát, vírágkoszoruk özönével borították 
ott el most minden talpalatnyi földet, ne­
hogy koszorú nélkül maradjon azaz isme­
retlen szent hely, hol a magyar nép legna­
gyobb, leghősebb, legkedvesebb költője 
alussza őrökalmait, s a incljr helyet biz­
tosan megjelölni, a legszorgalmasabb s 
odaadóbb kutatás mellett sem birt a hon­
fiúi kegyelet . . . A magyar nemzet jobb-

öluli, szeretettel beczézgeti, elmondván: 
„Nem kevólyebb a huszár a lovon“

S íz ártatlan szerelmes ifjaknak meg­
nyitja szivét s ajkaikra adja a forró sze­
relemnek azon szavait, a mit ezek eddig 
cáak érezni tudtak, de szóval kifejezni nem. 
Avagy ki tudná igazabban megszólaltatni 
a szerelmet mint ő, midőn igy szól; „Te 
vagy, te vagy barna kis lány, stb.

Míg szerető tével, melegségével áraszt­
ja el a hazáért verejtékező jó hazafiakat, 
haragjának valóságos orkánjával rohan a 
kötelességeikről megfeledkezett, az édes 
haza adományait idegenben elfoosórlő 
külföld magyarjaira:
„Ti fekélyek — úgymond — a hazának 

u testén.“
jai, a kik csak tehették, clzarándokoltak e ‘ a raagyai‘ nemzetnek e tünemény­
gyászos oltárhoz ünnepelni, a Költők írók) s?erü esi,Jaga oly hamar bevégzé pályat'u-
nemes versenyre keltek egymással hnw tasát! 25 éves volt még, midőn 1848-

massai, nogyj ban kiút a szabadságharcz s az ő külön-

lalva Radosné, mikor halkan kopogtattak 
az ajtón.

— Ugyan kijöhet? — riadt fel a 
két asszony.

ízlésesen öltözött fiatal hölgy lépett 
be. SvigAi termetére rasimult a divatos 
lilaszinü ruha. Formás arczocskájához il­
lett a bóbitás kalap.

— Jó napot nagysága I
A tanárnő tágranyitott szemmel bá­

mult a jövevény elé.
Maga az Zsófi ? Alig ösmertem

meg.
- Igen is, ón vagyok. Megakarom 

mondani a nagyságának, hogy nagyon 
sajnálom, de nem jöhetek el ma délután 
Gyurkára pesztrálkodni, mert már magam 
is — nagysága vagyok.

Leste a hatást. Bogár két szeme 
megvillant, mikor ezeket mondta, jól esett 
neki, hogy a volt asszonya bosszankodik.

Radosné még helylyel is megkínálta, 
Zsófi azonban nem ült le.

Köszönöm szépen, nagysága — 
mondta mosolyogva — nem fáradtam el 
kocsin jöttem.

hen is izzó szive lángra gyűl, „Talpra 
magyarjával csatára tüzeli nemzetét, s 
megy, rohan ő is a csata hevébe, bár lát­
noki szemeivel érzi, sejti, hogy őt itt fog­
ja utolérni végzete, rajong a csatáért. „Egy 

bánt engemet

ékes szóvirágok tengerével borítsák el mos- 1 
terük emlékét. Az a félszázados csatatér 
most csendes temető, békesség tanyája; 
az ott hullámzó tengernyi sokaságu gyá­
szoló közönség, Iioízv feluiitsn -i i,„i „ _sült sírokat s a hábf és kegyelet könvd ' f ^ Qagemet " ugymond -
vei óIrln’/'/nn n , , onyei~ Agyban, párnák közt halni meg. . . . Ott
, . \ ' ‘ 1'1 01g°v hraga emlé-, essem el ón a harcz mezején, Ott folyjon
x<3ne L . ; . .. ki az ifjú vér szivemből. S holt testemen
^(BI—^^^^ffiDD^^^hmepl^közönség at fújó paripák száguldj an ak. Ott liagy-

A tanai né az egyik ámulatból a volna. Mindössze is csak megsegített az 
az Jisszonyi ki-. Isten, — mondta a lány diplomatikus

csík landozta. Tudni akart nyomaték kai.
Öt szobás lakásban lakunk. Az c- 

bódlő ilyenforma mint ez, csak kissé vi­
lágosabb és nagyobb. A bútort nem on-akar-

váncsiság is 
mindent.

Zsófi folytatta.
Először a szobaleányomat 

tani elküldeni az üzenettel. De 
meggondoltam. Még talán meg is 
dött volna a nagjrsága.

Radosné ümmögött valamit, 
ány beszélt tovább.

Gondoltam jobb lesz, ha magam 
mondom, hogy most már nem lehet el-
vl'lt'vf m 1 edig :tüi!h' nihinni, én eljöttem' ró mosolylyal — hát aztán . . . hogy 
na ‘ ° SZHVÜ ’ 1:1 11001 %y fordult vol-' mondjam csak . . . kicsoda az illető?

V r I — Hogy kicsoda?I Egy országgyü-
Fnll ‘...^omoBuony l0SSZiU sejtett, öési képviselő. A nevét nem mondhatom

10 1011110 az erkölcs s nem, meg,-tette hozzá mosolyogva.

aztán nan vettük ahonnan a nagjrságáók, mert 
sértő-1 az hamar kopik. Tessék elhinni, ugj* kell 

I vigyázni, hogy a mai világban be ne csap- 
^ le- ják az embert.Az almárium s a dívány 

■' össze-vissza . . .
I Radosné közbevágott.

Aztán nézze Zsófi — szóllott jóaka-
is

ki-tetszői eg nézett a sógorasszonyra. A 
\ancsi tanaimé azonban egy dühös pil 
lant ássál bele fojtotta a haragos gondo­
latokat. 0 kiváncsi volt a részletekre.

Tapintatosan kezdett a vallatáshoz, 
falán örökölt ? — kérdezte ártat­

lan mosolylyal.
Db nem. Honnan is örökölhettem

gát ?

Az asszonyok szeme összevillant.
- - És szereti?-kérdezte halkan.
A leány vállát vonogatta.j
— Öreg már, tetszik tudni.

- De hát akkor hogy szánta rá inn-

Bizony nehezen. Eszembe jutott 
az öreg édesanyám odahaza. Becsületben
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jiinak elígérnél összetiporva, Ott szedjék 
össze elszólt csontomat.

Jóslata teljesült. Honi maroknyi se­
rege r, ezeren s csak 12 ágya 1841) július 
31-én szembeszáll Segesvár mellett Luders 
orosz tábornok 12 ezernyi hadával, hogy 
megbirkózzék vele.

Irtózatos ha réz fejlődik a két sereg 
közölt, a mit Petőfi, — ki Bem táborában 
időzött; de a kit Bem annyira szeretett, 
hogy drága életét mindenkép kímélni akar­
ván, igyekezett a csatától távol tartani, 
egy leégett ház kormos tűzhelye mellől 
nézett kezében papírral és irónnal.

Mikor az orosz tábornok észre veszi, 
hogy a magyaroknak alig van eey pár száz 
főnyi huszárja : óriási rohamot intéz kozák 
lovasságával a mi újon ez huszárjainkra, 
— kik e túlnyomó erő által megtörve, za­
varba hozzák a gyalogságot is, melynek 
3 ágyúja a folytonos tüzelésben megreped 
s ekkor borzasztó mészárlás következik ; 
1000 halott és sebesült, 500 fogoly, 740 
hiányzó, 8 ágyú, 2 harezizászló s a lőszer 
lett a mi veszteségünk. Magát Bemet is 
alig képesek megmenteni.

Petőfi, midőn mindenkit menekülni 
lát, ő is elhagyja helyét s afelé száguldó 
kozákok ellen futással akarja megmenteni 
életét. Egy darabig Zeyk Domokos száza­
dos sárga paripájának kengyelébe felkap­
va menekül; de egy bozótos töltésnél le 
kellett szállnia s inig Zeyk Domokost egy 
kozák csapat megtámadja s lováról ledöfi, ő 
a Küküllő hídjának menekül, a Ind egy 
szembejövő kozák csapat elől ki nem tér­
het és egy kozák a teljesen védtelen fegy­
vertelen Petőfit mellbe döfi lándzsájával 
s ő a Kük ül lő be pottyan, de meg nem 
hal, mert másnap reggel a vízparton levő 
téglahalom mellett fekszik.

Aug. 1-én délelőtt a holtesteket te­
mető kozákok itt találják meg öt s egy 
Csonka János nevű fehéregyházi lakos 
szekerére tették s vele az elesettek szá­
mára megásott közös sirhoz vitették. A 
temetésre egy orosz közlegény ügyelt fel, 
a ki az ifjú költőnek gyűrűit el szedte és 
a sirgödör szélére vonszoltatta. A halott­
nak vélt ifjú azonban egyszerre csak pa­
naszos ,esdő hangon megszólal:

„Elek, még meggyógyulhatok .... 
Petőfi,a nevem . . . segítsenek . . .

Ámde a durva szívű orosz nem ir- 
galmazott az életének, könyörtelenül sírba 
taszítja s holtesteket dobat rá, mire az 
egyik sirásó Vámos György rémülten igy 
kiált: „Jaj Istenem, még az élőket is el­

temetik !
íme igy kellett meghalni ifjan erősza­

kosan, a magyar nép legnagyobb költőjé­
nek, igy adta azt elő az öreg Csonka Já­
nos szemtanú, ki már rég elhalt, igy re­
géli ezt annak még ma is élő, ’ de már 
őszbe csavarodott fia.

Végezhetném immár ünnepi beszéde­
met de mielőtt ezt tenném : engedje meg 
az igen tisztelt ünneplő közönség, hogy 
arra kérjem, miszerint, a biblia és az 
imádságos könyv mellé igyekezzék meg­
szerezni c könyvet, a nagy költő müveit, 
hogy inig amazokból isten igaz ismeretéi, 
félelmét és tiszteletét és isten iránti bizal­
mat merítenek, hadd merítsenek ebből 
igazi lángoló haza és szabadság szeretetek 
A mely családban az ifjak az ő müveiből 
szívjak, mint édes anyai emlőről a haza 
és szabadság szeretedet; ott növekednem, a- 
zok a félistenek, a kik a hazáért és sza­
badságért csodásán harczol ni, élni és meg­
halni mindenkor készek ha kell.

H Írek

— Anna napi búcsú Bolhón. Vi­
dékünkön régi időktől fogva népes, láto­
gatott búcsú a bolhái Annanapi búcsú, a 
midőn a szomszédos falvakból seregestül 
tódul a nép részint ájtatosságból, részint 
pedig, hogy ki-ki magának egy kis vig 
napot csináljon, mert hiszen ilyenkor Bol­
hón minden ház vendégfogdaó, örülnek, 
ha ilyenkor a régi ismerősök, s jó baráto­
kat őszinte vendégszeretettel megvendé­
gelhetik. Azonban a búcsú fénypontja ta­
gadhatatlanul Palkovits Sándornál, a Soly- 
mosy intézőjének vendégszerető házánál 
vau. A nagy népszerűségnek örven-

augusztus ß
lan figyelme, kedélyessége a von-
I szemben. Egy igazán közkedvelt

ltunk,
raabb
sereg.

dő intéző ilyenkor nagy számmal fogad- gyobbikat, utána a kisebbiket vitte
ja a vidék intelligentiája közül jó baráta- 
it, ismerőseit, azzal a hamisítatlan igazi ős 
magyar vendégszeretettel, mely neki va- 

I lóban sajátja. Az idei Annanapi búcsún 
‘ is, — mely most vasárnap volt, —■ 40 te­
rítékű lakoma volt a vendégszerető inté­
ző házánál. Lakoma, de minő lakoma I 
igazi lukulusi ebéd, se vége, se hossza 
az asztalra kerülő jobbnál jobb izü s ki­
tünően elkészített ételeknek, melyeket fű­
szerezett még a házigazda és kedves ne

.le párat
dégekke
család házánál, czigányzene, kitűnő bo­
rok s ételek mellett, kell-e még monda- 

hogy világos reggelig a legvidá- 
luingulatban volt együtt a vendég- 
Az ebéden, mely fél 2 órakor 

kezdődöt t — az • első felköszöntőt Kok­
szaid ics György vízvári plébános mondta 
a házigazda és úrnőre, s utána még szá­
mos szellem és ólcztől sziporkázó felkö­
szöntők hangzottak cl, s ebéd után pedig 
a fiatalság tánezra kerekedett.

Derék életmentő. Múlt hó 28- 
nn, pénteken d. u. 5 óra tájban Babó- 
esán a malomárokban több gyermek für­
dőit, köztük Kolics József odavaló föld­
műves 2 fia is, kik közül egyik 6, a má­
sik 15 éves. A kisebbik fiú nem ismervén 
a viz veszélyesebb helyét, a malomkere­
kük közelébe ment, hol a folyó ár csak­
hamar elkapta, s bevitte az árok mélyebb 
helyére, hol a kis fiú már-már fuldokolt. 
Ezt látva a nagyobbik fiú, a meleg test ­
véri szeretet hevével, nem gondolva a 
veszedelemmel, testvére után ugrik. A 
fuldokló testvér midőn bátyját közelben 
érezte, kétségbeesetten ragadja meg an­
nak derekát, mi által azonban a nagyob­
bik fiú gátolva lett az úszásban s most 
már mindketten fuldokoltak. Mindkettő 
biztosan ott lelte volna halálát, ha észre 
nem veszi őket a malomból Hornyák Já­
nos molnár segéd, ki — midőn látta a 
két fin veszedelmét, — rögtön ruhástól 
bevetette magát a vízbe s előbb a na-

ki a
partra. A megmentett fiuk már úgy odá­
ig voltak, hogy csak több órai gondos á- 
polás után jöttek magukhoz a molnár la­
kásán s honnál később is csak kocsin vi­
hették őket be a faluba a szülőkhöz. Az 
önfeláldozó derék molnár segédnek annál 
is nagyobb az érdeme, mivel maga is be­
teges ember s jelenleg is orvosi gyógy­
kezelés alatt áll. Nemes tettének több szem­
tanúi voltak, többek közt ép arra járt grf. 
Somsich Béla is, ki melegen szorított ve-

nevelt fel, mennyit fáradott, menynyitjlelkiismeretét nyugtatta 
mosott értem. Szegény, hogy tördelné azt - meg.

a dolgos két kezét, ha megtudná. Hogy | 
sírna, rina. . . Dehát utó végre is beletö- * 
rődtem. Meggondoltam a dolgot. Hát ö- \ 
rökkön-örökké pes^ráljam Gyurkát (tetszik 
tudni, nem azért mondom.) Szép vagyok, 
tudom. De milyen sors várt volna rám.
Az lett volna, hogy bele öregszem a cse­
lédségbe, vagy pedig hozzá mentem vol­
na valami magamfajta szegényhez. Mert 
nem dicsekvés képen mondom, kérőm a- 
kadt volna nem egy. De tudtam, hogy 
úgyis csak azért a kis összekuporgatott 
pénzecskémért vettek vona el. Aztán ha 
elfogyott a pénz, hát kínlódtunk volna 
tovább. Tanultam a társnőim sorsából.
Gk jók maradtak. Kinek négy, kinek öt 
kenyérpusztitó kapaszkodik a szoknyájá- j sem 
ba. Hát élet ez ... A nagyságos ur meg 
fejedelmi módon gondomat viseli. Hintó -1 
ban járok. Öt szobás lakást tartok. Drá­
ga ruhám van. Két cselédnek parancso­
lok .. . hát mórt ne 1 ettem volna.

Az asszonyok visszafojtott lélekzettel 
hallgatták a leányt, aki csöndesen, min­
den szenvedelem nélkül indokolta meg, 
hogy miért lett azzá, aki. Kiérzett szavá­
ból, hogy már egyszer elgondolta azt, a- 
mit most elmond. Akkor, amikor a saját

— Es ő az első ? I 
Zsófi egy perezre meghökkent, de a 

tétovázása csak egy pillanatig tartott.
Megmondjam ? Hát jó, megmon­

dom. A nagyságos ur nem az első.
•— És ki volt az első ?
— Egy borügynök.
— Borügynök ? I 
— Igen;
— Szerette V 
Elhalkult a leány szava.
— Igen szerettem . , . Hozott 

kém pántlikát a hajamba. Finom 
ezukrokat vásárolt. Azután felvilágosított. 

— F el világosi tóttá ?
Azt mondta, hogy olyan szegény

ne-
édcs

úgy

jutott
tud-

ánynak, mint amilyen én vágyó 
úszik el, hogy becsületes és 
— És ? !
— Es én igazat adtam neki.
A két asszonynak csak most 

eszébe a megbotránkozás. Most már 
tak mindent, nyugodtan tehették.

— De Zsófi, — szólott a ház úrnő­
je, — bút soha, egy perczig sem jutott 
magának eszébe, hogy nem helyes, amit 
tesz? Nem tiltakozott a lelkiismerete? 
Nem gondolt arra, hogy mit mond majd
a világ ?

A leány sajnálkozva nézett végig a 
két asszonyon.

— Világ? — szólott csöndesen. Hát 
ismer engem valaki ? Vagy ha megma­
radtam volna a réginek, nagysága végig 
sétált volna velem az Andrássy-uton ? 
így, hogy divatos a ruhám, talán még 
rám is mosolyog. Talán még utánam is 
néz és azt mondja :

Ejnye be csinos.
Elhallgatott. Néhány perczig még ott 

állt szótlanul. Aztán indult kifelé.
— Megyek, — mondotta.
A buesuzásnál elfelejtette, hogy 

most már ő is nagysága s megcsókolta a 
Radosné kezét. El is restelte magát. Pi­
rulva, szégyenkezve tartott kifelé. Mikor 
az ajtónál volt, Radosné visszaszólította,

— Akarok magától valamit kérdez­
ni. Mondja csak, össze szoktak jönni most 
is azzal a másikkal ?

Zsófi pipacspiros lett. Sértődötten fe­
lelt :

— De nagysága, hogy is tetszik i- 
lyent gondolni. Mit mondana rólam a vi- 
ágl

Megfordult s dühösen becsapta az
ajtót.

Pásztor Mihály.
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zatosiui 25 krt. veszteitek. Rozs is olhmy- /.ölheti, \ agy pedig a fenti időpontig tot- 
11nit; (idill 85 Irtot fizettek érte. Árpa szésszerinti részletekben törlesztheti a 
vsak szói vanyosan került piaezra ; uj áru részvételi dijat. Ezért, az összegért részese

le kezet elismerő szavak kíséretében. Ez­
előtt 3 évvel ugyancsak ö mentette ki a
Dráva közepébői Maratics Ferencz habó : 000.50^75 irtot tize-lek. Zab bőven volt | a tizenegy"napiglaltó nagyszabású kfrán- 
csat harangozó feleseget, ki más állapot- j kínálva; 5.50—75 Irt. erhotő eb Tengeri dalásnak. Parisban nyolca teljes napot 
ban öngyilkossági szándékból ugrott a I v héten gyengébb érdeklődésre talált és 
Drávába, mivel férje a katonasághoz vo- csupán 10 krral olcsóbb árakon voll érté-
miit be, s az idő alatt férje szülei mosto­
hán bántak vele. Akkor Hornyuk a drá- 
vai malmon volt alkalmazva, s midőn 
látta a Dráva hullámai által sodort nőt, 
halált megvetve ugrott be utániul és sa­
ját élete koezkáztatásóval mentette mdg.

Babócsa község elöljárósága figyel­
mébe ajánljuk a derék életmentő molnárt, 
hogy valóban nemes tettét vigyek az il - 
letókes körök elé, hogy példás, emberba­
ráti cselekedetéért jól megérdemli 
tüntetésben részesülhessen.

— Egy őrült rémtette. Yisontán 
történt hétfőn délután, hogy egy odavaló 
Dávid nevű hibás elméjű földműves őrült 
pillanatában kaszát ragadott s azzal az 
utczán járó-kelőket veszedelmesen hado­
nászva fenyegette. Andik István visontai 
vendéglős 70 éves édes anyja nem bírt 
elég időben az őrült elől elmenekülni, s 
igv történt, hogy az őrült a kaszával az 
agg nő fejét életveszélyesen megsebesí­
tette. Midőn ezt látta a nép, nagy ügy­
gyei, bajjal lefegyverezte a közveszélyes 
embert, a ki, ki tudja, mily vérengzést vitt 
volna még véghez. Az eset nagy izgatottsá­
got keltett a községben.

Budapesti gabonatőzsde. (Reich 
Jenő és Társa heti jelentése.) Az időjárás 

és szaraz volt, a több helyen elő­
fordult zivatarok a folyamatban levő ara­
tási munkálatokat nem zavarták. A ter­
méseredmény különböző, de átlagban ki­
elégítő. Az Üzleti forgalom a külföldi pi- 
ticzokon gyenge, nálunk a kenyérmagvak 

volt a hangulat. Búza csak

kesithotő.

tölt a kiránduló, megnézve a franczia fő­
varos látviinyoságait, históriai nevezetessé­
geit s minden képzelhető költséget a ren­
dezőség fedez, agy, hogy egészen pénz­
telenül is neki báturodhatik az útnak. 
Más vállalkozásoknál ezen kedvezmény 
nincs meg, mert ezek sem a fogadásról, 
som a fogatokról, sein szakszerű vezetés, 
sem estélyek, ünnepélyek, színház vagy 
mutatók jegyeiről nem gondoskodnak, ha­
nem mindent saját magának kell megsze­
rezni, ha tudja. Bajos elmondani azt a
számtalan kedvezményt, melyet a rendezőt) i-

Budapeat Páris. Már csak 
néhány hónap választ még ei a párisi 
kiálIitástól, azért ki no gondolkoznék már 
most azon, hogy miképpen jusson Fám­
ba, azokra a nagy napokra, a melyeknek 
fénye, ragyogása káprúzatba fogja ejteni 
Európával együtt az egész világot. Min­
ket magyarokat még egyéb is vezet, a 
mikor a francziák nagy ünnepére gondo-;
Inuk: a revanche. Ők eljöttek emelni ra- j zottság a kirándulóknak nyújt, de a prnspec- 

<' gyogását a mi ezredéves nemzeti iinne- tus mindenpontja csak megnyugvással tölt- 
pünknek, mi kimegyünk hozzájuk, viszo- heti el a magyar Közönséget az iránt, 
nézni barátságukat, vissza adni lelkese- hogy olyan erkölcsi alapon álló mozga- 
désüket. Azokat, a kiknek már eddig is lomról van szó, a melyet minden magyar 
* rendet okozott a kirándulás módja, bizo- ember fel fog karolni. A befizetések a 
nyara kellemesen fogja meglepni néhány Budapest Belvárosi Takarékpénztárhoz 
mi ember prospectusa, a mely a magya- intézendők, moly a rendező-bizottság el- 
rukut társas kirándulásra szólítja fel. Nem lenőrzése mellett maga kezeli a beérkezett 
afféle megszokott társas kirándulásról van pénzeket; ha pedig valaki a kirándulás­
szó, a milyeneket egyik-másik vállalat I ban akadályozva van, a maga részét más- 
most is hirdet, és a mely megoldottnak! ra is átruházhatja, vagy kívánatra a pán­

it is vissza kapji Az í 111 n Ir n I n in c lm >>->«•A llUUUUUlű IVU-lll«'

iránt lanyha volt a liangulat. búza cs... ,
kelten volt kínálva; az árak foko-1 összeget pedig 11)00 marezms haváig

iiiszi feladatát azzal, hogy az utast Paris­
ba szállította és ott neki étkezési utalványt 
ad egyetlen vendéglőre, hanem egy nagy 
nemzeti megnyilatkozásról, a melyre egy 
előkelő, úri emberekből álló társaság szó- 
littja fel a magyarságot. A mozgalom ólón 
Thoroezkay Viktor báró, Dessewffy Arisz­
tid képviselőházi titkár áll, a vállalat ter­
vezője és igazgatója pedig Somogyi Nán­
dor. A kirándulás prospectusa, eltekintve 
attól, hogy a mozgalom nagy részben jó- megnyilatkozott. Somogyi Nándor, a vál- 
tékony czélt is szolgál, rövid idő alatt lalat tervezője ós igazgatója, a ki a ren- 
reiulkivül népszerűségre tett szert. A nagy-; dező bizottsággal együtt rendkívül nagy 
szabású tervezetnek az a rövid extractu- tevékenységet fejt ki a nagyszabású moz- 
ma, hogy a ki most előre bejelenti rész- galom sikere érdekében, készséggel nyújt 
vételéi a kirándulásban, az 25 frt előfize­
téssel biztosíthatja helyót, a hátralevő

ti­

tok s a bizottság rendelkezésére álló jö­
vedelem a kultuszminiszter rendelkezésé­
re boesáttatik közművelődési ezélokra. 
Így tehát a szerényebb sorsú ember is 
hozzájut ahhoz, hogy részt vegyen a vi­
lágra szóló eseményben s ez által a ma­
gyar olyan impozánsan fejezheti ki lelke­
sedését a franc/.iák iránt, a hogyan az i- 
rántunk az ő részükről olyan sokszor

felvilágosítást az érdeklődőknek. A jelent­
kezések lapunk szerkesztősége utján tör­
ténhetnek.
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' Megjelenik tizenkét 
kötetben

famenté*. leliát soha meg 
nem sárguló papíron.

Egy-egy kötet óra
rendkívül díszes íélhór- 
köléshcn, 1 > ö il i :i i.ta i ós 
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ß frt.
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Megja'anik füzetes M íj 
kiadásban is

240 iüzetben.
. *bb fűzül semhúkiji sum L - .
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Képes diszmü a müveit közönség számára.
ÁLBÁSSY ANTAL, EOROVSZKY SAMU, FOSAKAS3Y ALBERT. GERÉB JÓZSEF, 

G OLD ZIHER IGNÁCZ. GYOMLAY GYULA, MIKA SÁNDOR
közreműködésével szerkeszti

MARCZALI HENRIK
Mintegy 2500 szővo.gkcppel, öOO mii mell éklettel, 60 színes mülappal 

50 történ'ti térképpel, 8500 szövegoldallal.
Egy egy füzet 

Síi Ar*.
.1 lil/etcs küldi 

k '/óv ./ fái)Iák ■

fi jfagy Képes Viliidénél »-jmnAc
a) Füzetes kiadásben hetenkinti itt) kros füzetekben 

minden rendes ha zni kőin \ árusnál.
/> Kötetes kiadásban r_> ködet bon. ,v írtjával 

a kötetenki .ti utánvéttel bérimmtve, 
h havi 1 frt 50 kros részletfizetésre.

A rendelések a helyi kDnyvkereskel.he: vagy alólirt kiadókhoz inttzendók.

/ éijekordató képes prospektust

m utat rá n (/füzetet
^nRyen és bementve

küld íí mii kiadóhivatala

Budapest, Vili., Üliöi-ut 18. szárr.
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í jO v fi píagy Kcpcs
/ Imi munkával az olső nagy világ "wténeti mii jelenik meg magyar nyelven.
Torvében, czóljában, eszközeiben, alal.ji’ban ós tt/jedelmében egyaránt nagy és je- 

.entös ez a vállalkozás.
A ma avar tudomány nyújtja a magyar közönségnek az élet könyvét, a, világtörténetet.
Nemzeti művelődésünkre nézve fontos mozzanat ez. , ,
Egy regi hiány pótlása, egy -égi szükség kielégítése, egy régi kötelesség teljesítése.

fi fíagy Képes Világtöriénet iiiusztrácziói.
A Nagy Képes Világtörténet összes iiiusztrácziói k'zárólag egykorú vagy korhű ábrázola­

tok lesznek. Képes mellékletei, türléneti térképei, a szöveg közé nyomott rajzokkal és 
irásmásolal kkal a Világtörténet egy olyan kicsinyített históriai múzeumot nyújtanak az előfizető­
nek. a minőt a maga valójában lehetetlen beszerezni. Ezek a nagy európai múzeumokból, 
családi és nyilvános könyvtárakból és levéltárakból, építészeti műremekekről egybegyüjtőtt s a 
legnagyobb műszaki tökéletességgel reprodukált illuaztrácziók rendkívül emelik a mű becsét, 
az egésznek művészi értéket adnak. ----- ♦-----

Ez a tizenkét kötet a legfényesebb magyar könyvek közé tartozik.
Ez a tizenkét hatalmas könyv arra való, hogy nemzetünk minden műveltjének tanítója 

barátja, tanácsadója, minden úri háznak ékességé legyen.
A mii kiadására egyesült két könyvkiadó intézet bizalommal ajánlja, tehát nagy, 

magyar vállalatát a nagy magyar közönségnek.

Fi ‘un ki itt Tű t 's utat
magyar ii d.tlmi i tézet és könyvnyomda.

Hérái Testvérek
irodalmi intézet részvénytársaság.

Előfizető ayüjtők szíveskedjenek » kiadóhivatalhoz fordulni.
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